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Reportez-vous à votre Guide CD-ROM 

afin de prendre connaissance des 

importantes prØcautions de sØcuritØ et 

des informations relatives à la santØ et à 

la sØcuritØ. 

AVERTISSEMENT : Afin de rØduire le risque 
d�incendie ou d’Ølectrocution, n’exposez pas 
cet appareil à la pluie ou à l�humiditØ. 
N�exposez pas cet Øquipement à l�Øcoulement 
de liquides et aux Øclaboussures et assurez-
vous qu�aucun objet rempli de liquide, par 
exemple un vase, n�est placØ sur l�Øquipement. 

Afin de dØbrancher complŁtement cet 
Øquipement du secteur, dØbranchez le 
cordon d�alimentation de la prise secteur. 
L�appareil dØbranchØ restera prŒt à l�emploi. 

Le symbole reprØsentant un Øclair terminØ 
par une flŁche dans un triangle ØquilatØral 
est destinØ à avertir l’utilisateur de la 
prØsence d’une « tension dangereuse » 
non isolØe, à l’intØrieur du produit, dont la 
puissance est suffisante pour poser un 
risque d’Ølectrocution. 

Le symbole reprØsentant un point 
d�exclamation dans un triangle ØquilatØral 
est destinØ à avertir l�utilisateur de la 
prØsence d�importantes instructions 
d�utilisation et de maintenance (entretien) 
dans la documentation jointe au produit.  

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK

DO NOT OPEN

ATTENTION : Afin de rØduire tout 
risque de choc Ølectrique, ne pas 
retirer le couvercle (ou le panneau 
arriŁre). Aucune piŁce interne à 
entretenir par l�utilisateur. Confiez la 
maintenance à du personnel de 
maintenance qualifiØ. 



Serenata –  
Un téléphone portable baladeur 

Le tØlØphone portable baladeur Serenata est un 

systŁme musical portable qui offre le confort des 

communications mobiles personnalisØes. 

Les fonctions du baladeur et celles du tØlØphone 

peuvent Œtre utilisØes sØparØment ou ensemble. 

Par exemple, vous pouvez rØdiger un SMS tout en 

Øcoutant de la musique. Vous pouvez aussi bloquer 

les appels et messages entrants si vous souhaitez 

profiter pleinement de la musique un instant. 



A propos de ce manuel 

Ce manuel dØcrit les principes 

de base de l’utilisation du 

tØlØphone baladeur Serenata. 

Vous trouverez un descriptif 

plus dØtaillØ des 

caractØristiques et fonctions du 

tØlØphone dans le guide CD-ROM 

fourni avec ce produit. 

Aide complØmentaire 
En complØment de ce manuel, 

vous pouvez Øgalement : 

 � visiter notre site Web pour  

voir les rØponses aux questions 

frØquemment posØes au sujet du 

tØlØphone. 

 � contacter votre revendeur 

Bang & Olufsen local pour 

demander des conseils. 

 � contacter le service clientŁle 

international de Bang & Olufsen, 

qui fournit une assistance en six 

langues par e-mail ou tØlØphone. 

Appelez le + 45 9684 4525 ou 

contactez-nous par e-mail via le 

site www.bang-olufsen.com 

Pour un descriptif plus approfondi 

des caractéristiques et fonctions, 

insérez le disque dans le lecteur de 

CD-ROM et suivez les instructions 

qui s’affichent à l’écran. 
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Avant de commencer à utiliser 

le tØlØphone, vous devez insØrer 

la batterie fournie et la carte 

SIM que vous souhaitez utiliser, 

puis charger le tØlØphone. 

Pour insérer la carte SIM et la 

batterie...

1 Faites glisser l’arriŁre vers le haut 

pour lever l�enceinte. Tirez le socle 

du tØlØphone. 

2 Retirez le couvercle de la batterie. 

3 InsØrez la carte SIM. 

 Remarque ! Assurez-vous que les 

contacts dorés de la carte sont 

tournés vers le bas. 

4 InsØrez la batterie. 

5 Remettez le couvercle et appuyez 

lØgŁrement.

6 Branchez le chargeur sur le 

tØlØphone puis sur le secteur.

Remarque : Pour de plus amples 

informations sur le chargement, 

merci de vous reporter à la page 18. 

PrŒt à l�emploi 
Il faut environ trois heures pour 

charger le tØlØphone. Une fois le 

tØlØphone chargØ, dØbranchez le 

chargeur. Le tØlØphone est prŒt à 

l’emploi. Pour allumer le tØlØphone, 

appuyez et maintenez enfoncØe la 

touche rouge situØe sur la roue.

 

Entrez le code PIN 
Lorsque vous allumez le tØlØphone 

pour la premiŁre fois, il se peut que 

vous ayez à entrer le code PIN de 

votre carte SIM. Utilisez la roue pour 

mettre les chiffres en surbrillance 

et appuyez sur la touche OK situØe 

au centre de la roue de sØlection. 

Ensuite, mettez  en surbrillance et 

appuyez sur OK. 

Avant de commencer

1 2 3

4 5 6
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Options relatives à l�utilisation du tØlØphone baladeur 

Votre tØlØphone est constituØ 

de deux parties Øgales : un 

systŁme audio portable et un 

tØlØphone mobile. Selon que 

vous utilisez les fonctions du 

tØlØphone ou que vous souhaitez 

Øcouter de la musique, plusieurs 

possibilitØs s�offrent à vous. 

Options relatives à l�utilisation 
du tØlØphone 
Lorsque vous utilisez les fonctions 

du tØlØphone, vous pouvez... 

� Utiliser le tØlØphone en le tenant 

à votre oreille.  

� Utiliser les Øcouteurs (fournis) 

pour parler au tØlØphone. 

� Utiliser l’enceinte du tØlØphone 

pour parler les mains libres.  

Il vous suf�t pour cela de lever 

l’enceinte et de tirer le socle du 

tØlØphone, puis de le placer 

devant vous, sur une table par 

exemple. 

Options permettant d�Øcouter 
de la musique 
Lorsque vous utilisez les fonctions 

du baladeur, vous pouvez...

� Utiliser les Øcouteurs (fournis) 

comme casque pour Øcouter de la 

musique dans votre sphŁre privØe. 

� Lever l’enceinte intØgrØe, ce qui 

vous permet d�utiliser le tØlØphone 

comme mini systŁme audio. 

� Relier le baladeur en cours de 

lecture du tØlØphone à votre 

con�guration du systŁme 

musical Bang & Olufsen via la 

sortie de ligne fournie. 
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PrØsentation de votre tØlØphone... 

Le tØlØphone baladeur Serenata 

se base sur une interface 

utilisateur intuitive qui permet 

une utilisation simple d�une 

main grâce à la roue et à 

l�af�chage, et qui utilise un 

systŁme de codes couleur pour 

vous aider à naviguer dans les 

menus : 

Bleu correspond aux fonctions 

du tØlØphone  

Rouge correspond aux 

fonctions du baladeur 

Les principales fonctions du 

tØlØphone baladeur s’af�chent 

sur la droite. 

Music More

C

Menu

Messages

Browser

Organiser

Library

Phonebook

Call log

Music More

C

Music

Artists

Albums

Tracks

Covers

Favourites

Playlists

Music
More

C

2
3

4 5 6
7

8
9

0
+

1

+45978539
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Les menus en bleu correspondent 

aux fonctions du téléphone, telles 

que les Messages, le Navigateur et 

l'Agenda. 

Les menus en rouge 

correspondent aux fonctions du 

baladeur, par exemple Artistes, 

Albums et Pistes. Pour faire 

fonctionner le téléphone baladeur, 

vous devez utiliser à la fois la roue 

et l’afficheur. 

Tenez le téléphone comme illustré 

ci-contre et utilisez votre pouce 

pour tourner la roue ainsi que pour 

utiliser les touches de la roue et 

l’affichage. 

Vous pouvez également utiliser le 

téléphone s’il est posé sur la table. 

C'est notamment le cas lorsque 

vous parlez tout en utilisant 

l'enceinte. 



1 � OK 

Si le tØlØphone est en mode veille, 

activez-le. 

Si le tØlØphone est en mode inactif, 

accØdez au menu. 

SØlectionnez une option de menu en 

surbrillance ou con�rmez l�entrØe. 

2 � ENVOYER (  touche verte) 

Emettre ou rØpondre à un appel. 

En mode inactif, rØcupØrez les 

numØros rØcemment composØs et 

les numØros des appels manquØs 

ou reçus. 

Commencer la lecture de la musique. 

DØmarrer/ mettre en pause le 

baladeur. 

3 � RETOUR  

Retour aux menus prØcØdents. 

En mode inactif, appuyez sur cette 

touche et maintenez-la enfoncØe 

pour verrouiller le tØlØphone. 

4 � Music 

Appuyez lØgŁrement sur l�Øcran 

pour ouvrir le baladeur. 

Basculer entre le tØlØphone et le 

baladeur. 

5 � C 

Supprimer des caractŁres sur 

l�af�cheur.

Appuyez sur cette touche et 

maintenez-la enfoncØe pour activer 

et dØsactiver le mode silencieux. 

6 � FIN (  touche rouge) 

Appuyez sur cette touche et 

maintenez-la enfoncØe pour 

allumer et Øteindre le tØlØphone. 

Mettre �n ou rejeter un appel.

ArrŒter le baladeur. 

En mode menu, appuyez sur cette 

touche pour revenir en mode inactif. 

7 � Roue 

Tournez la roue pour augmenter ou 

rØduire le volume. 

En mode menu, permet de faire 

dØ�ler les options menu. 

En mode inactif, tournez la roue 

pour rechercher une entrØe dans le 

rØpertoire. 

En mode veille, activez le 

tØlØphone on appuyant sur un des 

boutons de la roue.

8 � More 

Appuyez lØgŁrement sur l�Øcran 

pour accØder au menu Autres.

9 � Raccourcis 

Appuyez sur la partie infØrieure de 

l�af�cheur pour accØder aux 

touches de raccourci, que vous 

pouvez personnaliser. 

Music More

C

2

3

4

1 5

6

7

8

9
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Fonctionnement de l�afficheur 

L�af�cheur est divisØ en trois 

zones tactiles principales. Au 

centre de l�Øcran se trouve le 

bouton tactile invisible, qui 

permet d�ouvrir l�Øcran de 

numØrotation. Dans les coins 

supØrieurs de l�Øcran se 

trouvent les boutons Music et 

More. Lorsque vous appuyez sur 

la barre au bas de l�Øcran, vous 

af�chez trois touches de 

raccourci, qui peuvent Œtre 

personnalisØes selon vos 

prØfØrences.

Activer le tØlØphone... 
Lorsque vous n�utilisez pas le 

tØlØphone, l�af�cheur se met en 

mode veille. Pour activer l�af�cheur 

et pouvoir utiliser le tØlØphone, 

appuyez sur OK ou sur un des 

boutons de la roue. 

L�illustration ci-dessus montre le 

tØlØphone en mode inactif, prŒt à 

l�emploi.  

Conseils utiles…

Pour verrouiller ou dØverrouiller le 

tØlØphone, maintenez enfoncØ le 

bouton .

Passer un appel... 
Lorsque le tØlØphone est en mode 

inactif, il vous suf�t de toucher le 

centre de l�af�cheur pour que 

l�Øcran de numØrotation apparaisse. 

Utilisez la roue pour mettre les 

chiffres en surbrillance, puis 

appuyez sur OK pour sØlectionner. 

Appuyez sur la touche verte 

ENVOYER pour passer l�appel. 

Conseils utiles…  

Une fois que vous avez composØ 

un numØro, vous pouvez l�ajouter 

dans le rØpertoire. 

Music More

C

2
3

4
5 6

7
8
9

0
+

1

+45978539
Music More

C

11:36

Mobile net
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Utiliser le menu Musique... 
Touchez le coin supØrieur gauche 

de l�Øcran pour af�cher le menu 

Musique. Utilisez la roue pour 

faire dØ�ler les options et mettre 

par exemple Albums en 

surbrillance dans la liste, puis 

appuyez sur OK pour sØlectionner. 

Ensuite, utilisez la roue pour choisir 

un des albums disponibles et 

appuyez sur ENVOYER pour 

Øcouter l’album de votre choix. 

Conseils utiles…  

Pendant que vous Øcoutez de la 

musique, vous pouvez af�cher le 

menu Autres, par exemple pour 

mettre la musique en pause et 

ajouter l�album à vos favoris. 

Utiliser les menus Autres... 
Touchez le coin supØrieur droit de 

l�Øcran pour af�cher un menu 

Autres. Les menus Autres sont 

spØci�ques au contexte puisqu�ils 

contiennent des fonctions 

supplØmentaires relatives à la 

fonction que vous utilisez. 

Ils peuvent Œtre af�chØs, que vous 

utilisiez la fonction baladeur ou 

tØlØphone. Par exemple, vous 

pouvez af�cher Ajouter à la liste 

de lecturelorsque vous utilisez le 

baladeur ou Suspendre lorsque 

vous utilisez le tØlØphone. 

Utiliser les raccourcis... 
L�af�cheur comporte trois touches 

de raccourci, auxquelles vous 

pouvez directement accØder par la 

barre se trouvant au bas de l�Øcran 

en mode inactif. 

Les raccourcis peuvent Œtre 

personnalisØs pour pouvoir accØder 

rapidement à des fonctions 

spØci�ques que vous utilisez 

frØquemment. 

Vous avez le choix entre 25 

fonctions diffØrentes, telles que 

Musique instrumentale, Alarme et 

Créer un message, comme le 

montre l�illustration ci-dessus. 

Music More

C

11:36

Music More

C

Serenata

Lock keys

Voicemail

Silent mode

Flight mode

Bluetooth

Connect to PC

Music More

C

Music

Artists

Albums

Tracks

Covers

Favourites

Playlists
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Utilisation du tØlØphone au quotidien 

Le menu principal vous permet 

d�accØder aux fonctions de base 

de votre tØlØphone baladeur, 

telles que Messages, Agenda et 

RØpertoire. 

Le rØpertoire peut contenir 

1 000 contacts, auxquels vous 

pouvez Øcrire par SMS, MMS ou 

e-mail, tout cela pendant que 

vous Øcoutez votre musique 

prØfØrØe. 

Options d�accŁs... 
En mode inactif, appuyez sur OK 

pour accØder au mode menu et 

voir les principales fonctions de 

votre tØlØphone. 

Dans le mode menu, tournez la 

roue pour mettre en surbrillance  

la fonction que vous souhaitez 

utiliser, puis appuyez sur OK pour 

sØlectionner.

CrØer un message... 
Pour crØer un message, sØlectionnez 

Messages, puis Créer un message 

et choisissez entre SMS, MMS et  

e-mail. 

Utilisez la roue pour mettre en 

surbrillance SMS, par exemple, et 

appuyez sur OK pour sØlectionner. 

Ensuite, tapez votre message et 

appuyez sur Envoyer dans le coin 

infØrieur droit de l�af�cheur pour 

envoyer le message. 

Music More

C

Menu

Messages

Browser

Organiser

Library

Phonebook

Call log

Music More

C

Messages

Create message

Inbox

Email inbox

Drafts

Outbox

Sent
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Saisir du texte... 
Vous devez saisir du texte 

notamment lorsque vous rØdigez un 

message ou souhaitez ajouter un 

nouveau contact dans le rØpertoire. 

En mode texte, utilisez la roue pour 

mettre les lettres en surbrillance et 

appuyez une fois sur OK pour 

sØlectionner la premiŁre lettre, 

deux fois pour sØlectionner la 

seconde, et ainsi de suite. 

Conseils utiles…  

Lorsque que vous achetez le 

tØlØphone, celui-ci est rØglØ sur le 

mode ABC. Pour basculer entre les 

modes ABC et T9, maintenez 

enfoncØ le bouton  au bas de 

l�Øcran. 

Entrer des caractŁres spØciaux... 
Pour insØrer des nombres ou 

symboles dans le texte, appuyez 

sur &:@ dans le coin infØrieur 

gauche, une fois pour les symboles, 

deux fois pour les nombres. 

Pour basculer entre les majuscules 

et les minuscules , il vous suf�t 

d’appuyer sur  sur l�Øcran tactile. 

Conseils utiles…  

Lorsque que vous saisissez du texte, 

vous pouvez utiliser la touche verte 

ENVOYER pour insØrer un espace. 

Pour supprimer des caractŁres, 

utilisez la touche C situØe sur la roue. 

Ajoutez des contacts dans le 
rØpertoire... 
Avant d�envoyer un SMS, par 

exemple, vous pouvez ajouter le 

contact concernØ dans le rØpertoire : 

> En mode inactif, touchez le 

centre de l�Øcran pour ouvrir 

l�Øcran de numØrotation. 

> Entrez un numØro de tØlØphone. 

> Appuyez sur More et 

sØlectionnez Ajouter un nouveau 

contact. 

> Ajoutez le nom et des informations 

complØmentaires sur le contact, 

telles que l�adresse e-mail ou la 

date de naissance si nØcessaire. 

> Appuyez sur More pour 

enregistrer le contact. 

Music More

C

ABC def ghi  jkl  mno 
pqrs tuv wxyz .  , 

&:@ Send

Hello

Music More

C

 ? ! @ - ( ) 
 : /  . , 

123 Send

Hello!

Music More

C

+4597853911

Select

Call

Pause

Add to new contact

Add to existing contact

Send message
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Passer un appel... 
> En mode inactif, appuyez sur le 

centre de l�Øcran pour ouvrir 

l�Øcran de numØrotation. 

> Saisissez le numØro et appuyez 

sur ENVOYER pour passer 

l�appel. 

> Pour mettre �n à l�appel, appuyez 

sur FIN. 

Lorsque que vous composez le 

numéro... 

> Appuyez sur la touche C pour 

effacer le dernier chiffre. 

> Appuyez sur la touche C et 

maintenez-la enfoncØe pour tout 

effacer. 

> Appuyez sur le centre de 

l�af�cheur pour passer en mode 

curseur. 

RØpondre à un appel... 
> En mode inactif, appuyez sur 

ENVOYER pour rØpondre à un 

appel. 

Conseils utiles…

Pour dØsactiver la sonnerie du 

tØlØphone pendant un appel 

entrant, tournez la roue dans le 

sens inverse des aiguilles d�une 

montre.

Composer les numØros des 
derniers appels... 
> En mode inactif, appuyez sur 

ENVOYER pour af�cher la liste 

des derniers appels. 

> Faites dØ�ler jusqu�au numØro 

souhaitØ et appuyez sur 

ENVOYER pour passer l�appel.  

Passer des appels à partir du 
rØpertoire
Pour accØder rapidement au 

rØpertoire : 

> Lorsque le tØlØphone est en 

mode inactif, tournez la roue 

dans le sens des aiguilles d�une 

montre ou dans le sens contraire. 

> SØlectionnez le premier caractŁre 

du contact recherchØ et faites 

dØ�ler jusqu�à son nom. 

> Appuyez sur la touche ENVOYER 

pour passer l�appel. 

Conseils utiles…  

Pour rØgler le volume pendant l�appel, 

il vous suf�t de tourner la roue. 

Options disponibles pendant 
l�appel 
Pendant un appel, vous pouvez 

appuyer sur OK puis sur More pour :

� AccØder au rØpertoire a�n de 

voir les dØtails du contact 

� Envoyer un SMS à votre 

interlocuteur ou 

� Effectuer un second appel 

pendant votre conversation. 

Conseils utiles…  

Nous vous recommandons de tenir 

le tØlØphone dans votre main 

pendant que vous utilisez ces 

options. Pour ce faire, il vous suf�t 

de lever l�enceinte ou d�utiliser les 

Øcouteurs fournis. 

>> Utilisation du téléphone au quotidien 14



Votre tØlØphone baladeur vous 

permet d�accØder facilement à 

Internet ainsi que d�envoyer et 

de lire des e-mails oø que vous 

soyez. 

Remarque : Le téléphone doit être 

configuré pour naviguer sur le  

Web et envoyer des e-mails.  

Pour de plus amples informations, 

reportez-vous au Guide CD-ROM 

ou contactez votre revendeur  

Bang & Olufsen. 

Naviguer sur le Web... 
Pour ouvrir le menu du navigateur : 

> Appuyez sur OK en mode inactif 

et sØlectionnez Navigateur. 

> SØlectionnez une des options 

disponibles, par exemple Accueil, 

Entrer l’URL ou Pages Web 

enregistrées. 

Pour naviguer sur le Web...
> Utilisez la roue pour sØlectionner 

un ØlØment du navigateur, puis 

appuyez sur OK et choisissez 

SØlectionner. 

> Appuyez sur Retour pour revenir 

à la page prØcØdente. 

> Appuyez sur More pour accØder 

à d�autres options du navigateur. 

Pour envoyer un e-mail... 
> Appuyez sur OK en mode inactif 

et sØlectionnez Messages >Créer 

un message >e-mail. 

> Saisissez du texte comme dØcrit 

à la page 13 de ce manuel. 

> Appuyez sur la touche Envoyer 

au bas de l�af�cheur. 

> Appuyez sur More pour accØder 

à d�autres options e-mail. 

Music More

C

Create message

Text message

Multimedia message

Email

Music More

C

Browser

Home

Enter URL

Bookmarks

Saved pages

History

Advanced
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